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Izglitiba un kultura

Mizizglitibas programma



Ir novembris Latvijā. Laiks, kad prieks un pacilātība par valsts svētkiem mijas ar novembra pelēkajām, mitrajām un vēsajām dienām. Bet mums, 24 jelgavniekiem, šajā novembra pelēcībā atmiņās vēl arvien spīd spožā un siltā saule, ko astoņu dienu garumā baudījām vienā no skaistākajām Grieķijas salām - Kefalonijā.

20 Jelgavas 4. vidusskolas skolēni un četras skolotājas turp devās Comenius divpusējās sadarbības projekta „Mana personība un karjera multikulturālā sabiedrībā” ietvaros. Iesasistīšanās projektā sākās 2007. gada beigās, kad direktora vietniece mācību darbā Ivita Steķe kopā ar skolotājām Ingrīdu Drēsku un Ilzi Šulcu projekta mājas lapā internetā aicināja atsaukties partnerskolas. Atsaucās daudzas turku skolas un viena skola no Grieķijas. Tā kā tikko jau bija beidzies viens projekts ar turkiem, tad tika izlemts par labu Grieķijai. Janvārī skolā viesojās šīs valsts pārstāvis – Vassilis Kokkalis, ar kuru kopīgi tika izstrādāts un Akadēmisko programmu aģentūrā iesniegts projekts. Augustā tas tika apstiprināts, un Latvija tajā kļuva pat koordinatorvalsti. Sākās lielais gatavošanās darbs. Pirmais un grūtākais bija izvēlēties, kuri skolēni piedalīsies apmaiņas braucienā. Tā kā tas paredzēja jauniešu dzīvošanu viesģimenēs, tad tika lemts par labu tiem, kas varēs grieķu skolēnus uzņemt savās ģimenēs. Tālāk tika veidota grieķu- latviešu- angļu sarunvalodas vārdnīca, gatavotas prezentācijas par grieķu valodu, kultūru un ģeogrāfiju, salīdzinātas abu valstu izglītības sistēmas. Audzināšanas stundās uzsākta sadarbība ar Nodarbinātības valsts aģentūras Karjeras pakalpojumu kabineta darbiniekiem, kas stāstīja par darba tirgus tendencēm mūsdienu sabiedrībā. Tāpat jaunieši gatavoja prezentācijas par skolu un Latviju, lai, viesojoties Grieķijā, iepazīstinātu draugus ar mūsu valsti. Tika gādātas dāvanas viesģimenēm, rūpīgi kravātas ceļojuma somas, un 23. oktobra pēcpusdienā mātas ardievas Rīgas lidostā mazajai, tomēr tik mīļajai Latvijai.

Grieķijas galvaspilsētā

Atēnas vakarā mūs sagaida ar spožām ugunīm tādos plašumos, cik tālu vien veras skats (4 miljonu iedzīvotāju pilsēta). Nakšņojam jauniešu viesnīcā, divstāvu gultās, kur 1 „stāva” iemītnieki var vērties plašā „kultūrslānī” – ikviens ceļotājs te vēlējies atstāt augogrāfu vai pat veselu vēstījumu pārējiem. Pastaiga Atēnu naktī pārsteidz ar netīrību, neinteresanto arhitektūru un ieinteresētajiem skatieniem mūsu grupas virzienā, jo meitenes ar ārējo izskatu krasi atšķiras no vietējiem. Interesanti, ka ielās un kafejnīcās sastopami tikai puiši un vecāki vīrieši, meitenes nemana. 

Rīts ataust saulains. Tas kā radīts seno Atēnu iepazīšanai. Šī pilsēta, kas apdzīvota jau 7000 gadu – kopš neolīta laikmeta - , ir eiropiešu civilizācijas šūpulis. Mūsu mērķis ir Akropole. Taču vispirms noskatāmies sardzes maiņu pie Parlamenta ēkas Sintagmata laukumā – nu īsts teātris: evzones (nacionālās gvardes kareivji) baltajās zeķubiksēs, īsajos tērpos sparīgi mētā bumbuļotajos apavos tērptās kājas, gandrīz vai izdejojot kādu rituālu deju. Interesanti. Fotografējamies kopā ar staltajiem jaunekļiem, kas neuzdrošinās pat acis mirkšķināt – tik ļoti svarīgs viņu pienākums sargāt mieru šajā laukumā dusošajam Nezināmajam karavīram. 
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Evzones darbībā

Dodamies uz Akropoli. Pa ceļam vērojam arheoloģiskos izrakumus - senu pirts kompleksu-, Olimpijas Zeva templi un Nacionālos dārzus. Ceļu mums laipni izrāda kāds grieķu jauneklis, kurš, šķiet, priecājas likt lietā savas labās angļu valodas zināšanas (starp citu – lielākā daļa uzrunāto cilvēku, arī vecāki, Grieķijā prot šo valodu ļoti labi). Jau iztālēm pamanām slaveno Akropoli, kas kalnā paceļas pāri pilsētai. Liekas, ka nokļūšana tur prasīs daudz spēka, jo augstu jākāpj. Tomēr nav tik traki. Vēstures elpa (5. gs. vidus p.m.ē.) dara savu – apbrīna un pietāte pret monumentālajām celtnēm, apziņa, ka esam nokļuvuši Senās Grieķijas politisko un kultūras sasniegumu virsotnē, liek aizmirst cilvēku pūļus un bijīgi aplūkot gan Partenonu, gan Hēroda Atika un Dionīsa teātri, gan Portiku ar kariatīdēm. Iespaidīgi. 
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Vējā šeit, kalna galā, lepni un brīvi palnd zili baltais valsts karogs. Žēl, ka varam te uzkavēties vien stundu, jo mūs gaida tāls ceļš līdz Kefalonijai – astoņu stundu brauciens ar autobusu un prāmi.

Ceļš uz Kefaloniju

 Tieši uz prāmja pirmo reizi izjūtam to, par ko vēlāk brīnīsimies ne vienreiz vien – grieķi daudz smēķē. Gan vīrieši, gan sievietes, gan jauni, gan veci to dara, kur vien ienāk prātā. Prāmja iekštelpas ir tā piedūmotas, ka labāk izvēlamies baudīt vēju uz klāja, kas gan nemaz neizrādās tik silts, kā to vēlētos. Jaunieši te vēlreiz pārspriež un pieslīpē prezentāciju par izglītības sistēmu Latvijā, bet skolotājas sildīšanās nolūkos klāja plašumos pēc sirds patikas var izdejot grieķu nacionālās dejas soļus.

Tuvojamies salai. Pulkstenis jau viens naktī, ceļojums būs drīz galā. Bet kas noticis ar mūsu jauniešiem? Smiekli un nebeidzamā jautrība sarūk tieši proporcionāli ātrumam, ar kādu, pārvarot kalnu līkumotos ceļus, tuvojamies mērķim. Dažam kļūst slikti, dažs gribot gan smieties, gan raudāt vienlaicīgi, dažs mēģina vietu viesģimenē iemainīt pret skolotāju vietu viesnīcā. Jā, esam nobijušies. Nu nav tak nieka lieta turpmākās sešas dienas pavadīt pilnīgi svešā ģimenē, nezinot, kā uzvesties, kā sazināties. Taču notiek tas, kam jānotiek. Argostoli pilsētas autoostā mūs sagaida skaļš, jautrs, liels grieķu jauniešu un viņu vecāku pulciņš. Esam klāt. Smiekli, satikšanās bučas un apskāvieni. Visi tiek sadalīti pa ģimenēm, un, labu nakti vēlot, mūsu draudzīgais kolektīvs izklīst. Skolotājas grieķu kolēģi aizvizina līdz viesnīcai, un izkristalizējas pirmie nopietnie iespaidi – grieķi ir viesmīlīgi un ļoti ātri un skaļi runā.
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Kefalonija un Itaka kartē

Pirmā diena paradīzē

Otrais rīts pie balkona durvīm liek aizrauties elpai – vai tiešām esam Paradīzē? Pretī jūra, palmas un augsti kalni, kuru virsotnēs tālumā jaušami daudzi vēja ģeneratori. Ir silts un saulains. Bet nav laika baudīt ainavu – jāsteidzas tikties ar jauniešiem un grieķu kolēģiem. Kāds prieks ieraudzīt savējos! Noskaidrojam arī pirmos iespaidus. Tie ir gan komiski, gan arī ļoti nopietni:

skolotāja Ingrīda – patīk daba, jūra, viesmīlība, tikai no rīta ieskrēju balkona durvīs, Rūta – ļoti jauka, mīļa, gādīga, laipna ģimene, Edgars – pamodos, skatos aiz loga 100 kaimiņu aitas, Jānis – forši, ģimenē visi pīpē, Laura – visi prot angļu valodu, Mikijs (Artūrs) – labi baroja.

Šodien mums paredzēts aplūkot Folkloras muzeju un tradicionālā vīna darītavu. Muzejā skatāma salas vēsture, bet uzmanību visvairāk saista fotogrāfijas no 1953. gada, kad salas pilsētas un ciemus gandrīz pilnībā iznīcināja 5 ballu stipra zemestrīce. Toreiz laimīgu apstākļu sagadīšanās dēļ – bija dienas vidus, un cilvēki, sajutuši pirmos grūdienus, devās ārā no ēkām– bojā gāja salīdzinoši neliels iedzīvotāju skaits. Pēc šīs nežēlīgas mācības tagad salā pieņemti dažādi likumi: drīkst celt tikai augstākais četrstāvu mājas un to būvē jāievēro īpašas tehnoloģijas. Tāpat ik pa laiciņam tiek pārbaudīta visu ēku drošība zemestrīces gadījumā. Tieši šī iemesla dēļ skola, uz kuru braucām, no savas ēkas ir pārcelta uz asfaltētā laukumā novietotiem koka namiņiem, jo neizturēja šādu drošības pārbaudi. Redzot zemestrīces seku bildes muzejā, daudzi laimīgi atzīst, ka dzīvojam salīdzinoši drošā zemē. 

Tālāk mūsu ceļš ved uz pirmo rūpniecisko objektu, ko projekta ietvaros paredzēts iepazīt. Tā ir vīna darītava Robolo. Tā kā ir sestdiena, ražotne nestrādā, bet vadītājs laipni mums izrāda telpas un iekārtas. Viss process notiek automātiski, tiek nodarbināti vien četri līdz pieci strādnieki. Neizpaliek, protams, arī vīna degustācija un iepirkšanās. Daudzi tieši te noskata ciema kukuli mājās palikušajiem tuviniekiem.

Pēc tam dodamies uz tradicionālo salas saldumu ražotni. Uzņēmums pieder vienai ģimenei. Te mūs gaida arī īpašs pārsteigums – šie saldumi tiek gatavoti no interesanta augļa. Vietējie to sauc par kvinnu. Lielai, dzeltenai cidonijai līdzīgais auglis garšo pēc sausa ābola vai bumbiera un aug bumbierei līdzīgos mazos kociņos. Nogaršojam dažādus saldumu veidus – konfektes ar mandeli vidū, marmelādi ar riekstiem, īpašu olbaltuma masas konfekti. Garšīgi. Vakarā jaunieši rīko paši savu tikšanos pilsētas laukumā un iepazīstas ar Argostoli vakara dzīvi. Kādā klubiņā ar tortē iedegtām 17 svecītēm mīļi tiek sveikts gaviļnieks Kārlis. Bet citi nopietni intervē savus vieģimenes vecākus par viņu profesijām, amatiem, izglītošanos, darba tirgu un darba iespējām Grieķijā. Šīs intervijas visiem būs jāprezentē Latvijā martā, kad ciemos pie mums atbrauks grieķi.

Skolotājas tajā pašā laikā kolēģi uzaicina paviesoties slavenā tavernā, cienājot ar tradicionālajiem ēdieniem. Ir interesanti vērot ģimenes, kuras atbraukušas baudīt sestdienas vakara nesteidzību. Ātrā valoda, troksnis un cigarešu dūmi mūs nogurdina, un, tikai prom ejot, apjaušam, ka kaut kur fonā visu laiku skanējusi arī grieķu tradicionālā mūzika.

Fantastiskā ekskursija

Svētdiena aust nedaudz nomākusies. Un tas nav nekāds brīnums. Ne velti grieķu kolēģi mums piekodināja ņemt līdzi lietussargus vai lietus mētelīšus, jo oktobrī viņiem sākoties lietus sezonas laiks. Šodien mums paredzēta interesanta ekskursija, kuras laikā apskatām gan stalaktītus plašā pazemes alā, gan alu, kurā no 40 km attāluma ieplūst jūras ūdens. Tā ir fantastiska. Mēs tiekam sēdināti divās laivās. Peldot koši zilajā ūdenī un veroties koši zilajās debesīs alas viducī, klusumā skan latviešu „Jūriņ prasa smalku tīklu”. Skaisti. Pieklust pat skaļie grieķu jaunieši.
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Mēs mazajā laiviņā alas vidū

Kalnu ceļš mūs aizved uz ciematiņu Fiskardo, kas vienīgais gandrīz nemaz necieta lielajā zemestrīcē un tagad ir populāra daudzu slavenību apmešanās vieta. Te ar savu jahtu mēdz piestāt pat Madonna un citi zināmi cilvēki. Mums paredzēts pikniks – ēdam grieķu vecāku līdzi dotās maizītes, bradājam pa silto Jonijas jūru, priecājamies par skaistajiem dabas skatiem un jūtamies ļoti labi. Pretī draudīgi melnus sānus spīdina Odiseja salas Itakas kalni, šķiet, ka tie ar roku sasniedzami. Spīd saule, un ir pilnīgi skaidrs, ka šādā dabas varenībā un skaistumā nemaz nevarēja nerasties slavenie grieķu mīti, viņu dievi un varoņi. Pēkšņi atklājam, ka mūsu Ritvars ir ļoti līdzīgs kādam senajam grieķim. Turpmākās dienās viņš tiek godāts par Odiseju vai Dionīsu.

Mājupceļā baudām kalnu burvību – aiz katras klints atkal un atkal paveras viens lieliskāks skats par otru, kalni saplūst ar pelēcīgi zilajām debesīm un jūru. Piestājam kādas augstas kraujas malā. Tur, tālu apakšā, paslēpusies smilšaina pludmale Mirtosa, kas slavena ne tikai Grieķijā, bet arī pasaulē. Iespaidu daudz, jaunieši apmierināti ar redzēto, dažs vienā dienā jau paspējis 400 fotogrāfiju uzņemt.

Darbīgā pirmdiena

Šī diena arī notikumiem bagāta – viesojamies Sv. Andreasa klosterī, maizes ceptuvē un olīveļļas ražotnē. Maizes ceptuvē, kas ir ģimenes uzņēmums, iepazīstamies ar šī garduma tapšanas procesu, mums laipni tiek atvērta krāsns, lai aplūkotu rātnos, kraukšķīgu garoziņu klātos kukulīšus gatavošanās brīdī. Tiekam arī cienāti, un kukulis, kura gabaliņus mērcējam olīveļlā, kārajās mutēs pazūd vienā acumirklī. Eļļas spiestuve nedarbojas, tā tikai tiek gatavota jaunajai sezonai, kas sāksies novembrī. Mums izrāda ražošanas procesu. Arī šajā uzņēmumā nestrādā daudz cilvēku – tikai divi vai trīs. Viņi paši eļļu arī netirgo, nodod to tālāk pārdevējiem. Daudzi jaunieši ir pārsteigti par to, kādos apstākļos šeit ražo eļļu, jo šķiet, ka pie mums Eiropas prasības pārtikas ražotnēm ir daudz striktākas. Mājupceļā piestājam kādā ļoti koptā un skaistā ciematā. Izrādās, ka to pēc zemestrīces atjaunojis viens bagāts kuģu būvētājs par saviem līdzekļiem, tāpēc šīs mājiņas iedzīvotāji ieguvuši kā dāvanas un nedrīkst pārdot. Jaunieši jau sadraudzējušies, vakaros rīko paši savas svinības un pasākumus. 

Svinīgā otrdiena

28. oktobris aust saulains un pacilāts, jo Grieķija svin īpašus svētkus – Oxi (ochi) jeb Nē dienu, tie ir valsts svētki ar patriotiskām demonstrācijām un parādēm pilsētās. 

Šajā dienā tiek pieminēta Grieķijas premjerministra Metaksa slavenā atbilde Musolīni 1940. gada uzaicinājumam Grieķijai padoties. Mums šo dienu nozīmīgu padara arī paredzētā darba vizīte pie Kefalonijas un Itakas prefekta. Bet vispirms skatāmies un baudām īpašo noskaņu parādē – tajā soļo pilsētas skolu un dažādu apvienību cilvēki, arī divi pūtēju orķestri, kuru rindās lepni iet arī mūsu muzikanti- abi Jāņi (nav nemaz tik viegli divu dienu laikā iekļauties citu kolektīvu sastāvā, bet viņiem tas izdodas izcili).
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Jānis Galiņš pūš, cik spēka

 Skolēni ir tērpušies parādes formās, katrai skolai tās ir atšķirīgas, tomēr rada vienotības un svētku izjūtu. Formās dominē zilā, pelēkā, melnā krāsa. Vērojot parādi, pārliecināmies, ka būtu lietderīgi par šādu svētku tērpu ieviešanu arī latviešu skolās. Grieķi ir saposušies, svētkus apmeklē veselas ģimenes, visi aplaudē parādes dalībniekiem – mums prieks par šo saulaino un viesmīlīgo dienvidu tautu.

Pēc parādes jebkurš pilsētas iedzīvotājs var doties uz prefektūras ēku, lai tur nobaudītu svētku mielasta labumus. Ierodamies arī mēs, un kādu brīdi esam spiesti uzgaidīt, jo prefekts aizņemts sarunā ar kādu no Atēnām atbraukušu ministru. 
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Tikšanās ar prefektu

Mūsu tikšanās norit ļoti sirsnīgi un nepiespiesti, dāvanā katrs saņemam mapi ar pildspalvām, grāmatu un disku par Kefaloniju un Itaku. Mācāmies grieķiski teikt paldies un to pašu latviski mācām prefektam. Ar smaidiem un laba vēlējumiem atvadāmies viens no otra un dodamies baudīt svētku gaisotni. 
Daži pēcpusdienā dodas izbaudīt Jonijas jūras ūdeņus. Lai gan vietējie beidzot peldēšanos jau septembrī, mēs ūdeni atzīstam par labu esam – nu gluži kā Baltijas jūrā jūlija vidū. Tukšajā pludmalē skan dziesmas latviešu valodā un klusa pateicība tam, kas radījis šo skaisto zemes stūrīti. Visas viesnīcas un apartamenti pludmales rajonā šķiet kā izmiruši, jo tūrisma sezona pilsētā jau sen beigusies. Vasarā gan te iedzīvotāju skaits divkāršojoties, un miera gan tad šeit neatrast. Tāpēc vietējo ieteikums visiem, kas vēlas salu apmeklēt, ir darīt to martā vai aprīlī, kad cilvēku vēl nav daudz, bet dabā viss krāšņi zied.

Diskusijas skolā

Nākamajā dienā mēs nopietni darbojamies skolā. Tās pilnais nosaukums ir 2ο ΓΕΝΙΚΟ ΛΥΚΕΙΟ ΑΡΓΟΣΤΟΛΙΟΥ «ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΒΕΡΓΩΤΗΣ». Apstākļi skolā šobrīd ir neapskaužami – skolotāju istabā viss vēl sapakots lielās kastēs, klasēs tikai soli un tāfeles, nav ēdnīcas, vien neliela bufete, kur nopirkt maizītes, kādu saldumu un ko dzeramu. Tādos apstākļos skolai būšot jāpavada šis mācību gads. Daudzi jaunieši, vērojot šos apstākļus, atzīst, ka tagad novērtē to, kāda ir mūsu skola un darba organizācija tajā. 
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Skolas pagalmā

Dodamies vērot arī fizikas, matemātikas un sengrieķu valodas stundas. Skolotāju un skolēnu attiecības stundās ir draudzīgas, labvēlīgas. Mācību process vienkāršs – darbs ar grāmatām, darba burtnīcām, uzdevumu risināšana pie tāfeles, skolēni ceļ rokas, ja vēlas ko jautāt vai atbildēt, daži garlaikojas un zīmē ķinķēziņus vai apraksta solus utt. Vārdu sakot, viss kā normālā skolā. Sarunā ar skolas direktoru un skolotājiem noskaidrojam, ka viņu vērtēšanas sistēma gan ir īpaša, jo skolēnu sasniegumi tiek vērtēti 20 ballu sistēmā. Lai iegūtu pēdējo pietiekamo vērtējumu jānopelna vismaz 9,5 balles. Te nu ir ko atviegloti uzelpot mūsu skolotājām, kas nebūtu priecīgas strādāt ar tik smalku vērtēšanu. Atšķirībā no mūsu valsts skolotāja profesija Grieķijā ir diezgan prestiža, jo pedagogi saņem pietiekami labu atalgojumu, viņiem ir stabils darbs un 3 mēnešu brīvlaiks. Neskatoties uz to, arī grieķu skolās nav daudz pedagogu vīriešu, apmēram 80% darbinieku ir sievietes. 

Lai gan stundas beidzas jau apmēram pusdivos, jaunieši vienkārši nelaiskojas, viņiem tiek uzdoti daudzi mājas darbi, daudzi arī pēcpusdienās strādā vai apmeklē privātskolotājus. Izrādās, ka lielākā daļa ģimeņu mēnesī tērē apmēram 300 eiro, lai algotu privātskolotājus, jo uzskata, ka ar skolā gūtajām zināšanām vien jaunieši nevarēs iestāties augstskolās. Te mūsu jauniešiem atkal ir ko padomāt, salīdzinot izglītības kvalitāti Latvijā un Grieķijā. Pēc stundu vērošanas dodamies uz semināru, lai salīdzinātu abu valstu izglītības sistēmas, pastāstītu par mūsu skolu, klasi un valsti. Darbs rit ļoti sparīgi – grieķu jauniešu skaļās balsis un temperaments mazliet nogurdina, tomēr visi priecājamies par viņu labajām angļu valodas zināšanām un vēlmi sadarboties. Izrādās, ka mūsu valstu izglītības sistēmas ir ļoti līdzīgas un galvenās atšķirības vērojamas vien nosaukumos, tā, piemēram, vidusskolu viņi sauc par augstskolu. Maksimālais skolēnu skaits klasēs ir 30, tāpat kā pie mums, bet lielākoties tajās ir 20, 22 skolēni. Beidzot vidusskolu ir tradīcija doties piecu līdz septiņu dienu ekskursijās arī ārpus Grieķijas. 
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Semināra gaisotne

Pēc semināra prezentējam savu valsti un skolu. Kārtīgi izsmējušies par interesantajām epizodēm no skolas dzīves, grieķu jaunieši uzmanīgi vēro filmiņu par Latviju. Bet mums, skolotājām, pārsteidzošāks atklājums ir latviešu jauniešu asaras, vērojot Dziesmu svētku ainas, stārķus miglainajās Latvijas pļavās un Baltijas jūras pelēkos viļņus. Tik patīkami apzināties, ka mūsu mīlestība pret savu zemi nekur nezudīs, ka tā kā mantojums vieno paaudzes.

Pēdējā diena viesmīlīgajā salā

Tā nemanot pienākusi ceturtdiena, pēdējā viesošanās diena Kefalonijā. Mēs dodamies uz lielu ražotni – ģipša rūpnīcu, kurā iepazīstam tās vēsturi, ražošanas procesu. Rūpnīca darbojas jau 35 gadus un ražo celtniecības materiālus visai Grieķijai. Interesanti ir aplūkot smalkos materiāla kontroles aparātus, kas nosaka gan ģipša cietību, gan krāsu, gan pārējos svarīgos rādītājus. 
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Ģipša rūpnīcā

Uzzinām, ka tūrisma sezona ne visai labi ietekmē rūpnīcas darbu, jo tad putekļu dēļ jāsamazina ražošana, kā arī ostu pārslodzes dēļ rodas problēmas ar materiālu transportēšanu. 

Vēlāk viesojamies divās skolās. Viena no tām līdzīga mūsu profesionālajām skolām, tajā amatu prasmi apgūst gan grāmatveži, gan medmāsiņas un auklītes, gan datoru speciālisti. Sarunā ar skolas pedagogu, kas atbild par karjeras izglītības jautājumiem, atklājas, ka liela daļa skolēnu nāk no sociāli nelabvēlīgām, šķirtām ģimenēm, tāpēc šīs skolas pedagogu pienākums ir iepazīstināt bērnus ar karjeras iespējām, dažādām profesijām gan Grieķijā, gan Eiropā, veicināt skolēnu spēju apzināšanos un lēmumu pieņemšanu. Interesanti, ka, mācoties skolā, nav nekādu prakses iespēju, un apmēram 65% jauniešu pēc skolas beigšanas ir grūti atrast darbu. Te atkal varam salīdzināt abu valstu izglītības sistēmas un atzīt, ka mums arī profesionālā izglītība, šķiet, sakārtota labāk. Runājot par profesiju prestižu, atklājas, ka, līdzīgi kā Latvijā, arī Grieķijā populāras ir ārsta, jurista, arhitekta, inženiera un jau minētā skolotāja profesija, bet salā pieprasītākās – tūrisma speciālistu un celtnieka profesijas. 

Pēc tam dodamies viesos uz kādu sākumskolu, kur mūs laipni un draudzīgi sagaida brūnacaini acu pāri un virkne ziņkārīgu jautājumu – No kurienes esat? Ko šeit darāt? Jā, grieķu bērni ir ļoti atvērti un draudzīgi. Atkal pārliecināmies, ka viņi labi zina angļu valodu. 

No gūtajiem iespaidiem esam jau nedaudz noguruši, tomēr laiskoties nav laika – priekšā atvadu vakars un, kā vēlāk izrādās, daudziem arī atvadu nakts. Skolas lielākajā klasē ierodas grieķu jaunieši ar saviem vecākiem, līdzi nesot dažādus gardumus cienastam. Skan mūzika, dzīvās sarunas liecina, ka šo dienu laikā daudzi ir patiesi sadraudzējušies. Baltos kreklos un melnās biksēs tērpti meitenes un puiši dejo nacionālās grieķu dejas, kas raksturīgas tieši šīs salas iedzīvotājiem, tāpēc gaidītā sirtaki vietā, vērojam daudzveidīgus dejas soļus. Gaisotne ļoti brīva un dejotājiem pievienojas gan vecāki, gan skolotāji, gan citi jaunieši. Vēlāk arī mēs lūdzam ierādīt dažus soļus, un izrādās, ka nemaz tik grūti tie nav. Ēdam ļoti, ļoti saldos, bet gardos grieķu saldumus, sarunās cenšamies vēl noskaidrot visu, ko gribam uzzināt, saņemam dāvanas – kalendāru un disku par salu. Un tad pienāk brīdis atvadīties, jo nākamajā rītā agri jādodas prom, lai uzsāktu divu dienu ceļu mājup.

Atvadas un mājupceļš

No rīta autoostā vērojam skumjus skatienus, asaras, ciešus apkampienus, solījumus sarakstīties un sazināties, aicinājumus ciemoties vēl kādu reizi šajā pasakainajā salā. Un tad ceļš mājup. Atvadu asaras vēl nav nožuvušas, bet mēs dalāmies savos pašos būtiskākajos iespaidos:

Skolotāja Ilze – skaisti kalni, kuru galotnēs aizķērušies mākoņi, elpu aizraujoši braucieni pa šaurajiem kalnu ceļiem, laipni cilvēki un drošas pastaigas vakaros, Jānis G. – Grieķija ir zeme, kuru vērts apciemot, Laura B. – labākais, iespaidiem bagātākais oktobra brīvlaiks manā mūžā, Alvīne – skumji braukt projām, tomēr pēc Latvijas esmu ļoti noilgojusies, Ronalds – superīgas dienas, Edgars – skumšu, Artūrs – esmu laimīgs, ka beidzot braucu mājās, nekur nav tik labi kā mājās, Annija – negribu prom, pietrūks visa un visu, Jānis R. – žēl, protams, ka skaistais ceļojums ir beidzies, taču mēs tiksimies pēc pieciem mēnešiem mūsu mīļajā Latvijā.
Izjūtas divējādas – ir grūti doties prom no tik skaistas dabas un viesmīlīgiem cilvēkiem, bet gribas mājās, gribas samīļot tuviniekus, sastapt draugus un vienkārši ieraudzīt pelēkā novembra vakara miglā tinušos Baltijas jūru un Latvijas zemi. Paliec sveika mana sapņu zeme – Grieķija! Mēs domāsim par tevi, taviem laipnajiem cilvēkiem un gaidīsim savus draugus ciemos martā!

Sanita Baltiņa
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Te visi draudzīgi kopā
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